St. Martin de Porres

Spanish Propers

Saint Martin of Porres, November 3 | San Martin
de Porres, 3 de Noviembre

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps. 111: 9,1
Dispérsit, dedit paupéribus: iustitia eius manet in saéculum saéculi:
cornu eius exaltabitur in gléria. Ps. Bedtus vir qui timet Déminum:
in mandatis eius volet nimis.
He has distributed freeby, be has given to the poor; his righteousness endures for
every his horn is exalted in honor. Ps. Blessed is the man who fears the Lord,
who greatly delights in his commandments!
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English Antiphon (Missal): Ps 16 (15): 5
O Lord, it is you who are my portion and cup; you yourself who secure my portion.
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Ofertorio
Graduale Romanum: Ps. 20,2.3
In virtdte tua, ¥ Domine, laetabitur iustus, et super salutire tuum
exsultabit veheménter: desidérium animae eius tribuisti ei. T. P. Alleldia.
In thy strength the king rejoices, O Lord: and in thy help how greatly he exults! Thon
hast given him bis heart’s desire.
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Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum: Mt. 25: 40, 34
Amen dico vobis: quod uni ex minimis meis fecistis, mihi fecfstis: venite
benedicti Patris mei, possidéte praeparatum vobis regnum ab initio
saéculi.
Truly 1 say to you, as you did it to one of the least of these my brethren, you did it to
me: Come, O blessed of ny Father, inberit the kingdom prepared for you from the
Joundation of the world.
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English Antiphon (Missal): Cf Mzt 19:27-29
Amen 1 say to you: That you who bave left all and followed me will receive a
bundredfold and possess eternal life.
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